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Proposition de loi modifiant l'article 1412
du Code judiciaire en vue de permettre
au créancier d'aliments de récupérer
les frais de justice sur la quotité
insaisissable du revenu

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 1412
van het Gerechtelijk Wetboek om de
onderhoudsgerechtigde in staat te
stellen de gerechtskosten te verhalen
op het niet voor beslag vatbare bedrag
van het inkomen

(Déposée par Mme Christine Defraigne) (Ingediend door mevrouw Christine Defraigne)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 12 juillet
2007 (doc. Sénat, no 4-289/1 - 2007/2008).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 12 juli 2007 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 4-289/1 - 2007/2008).

Actuellement, le Code judiciaire règle aux arti-
cles 1408 à 1412ter, la matière des biens qui ne
peuvent être saisis.

Momenteel bepalen de artikelen 1408 tot 1412ter
van het Gerechtelijk Wetboek op welke goederen geen
beslag mag worden gelegd.

L'article 1408 stipule qu'une série de biens ne
peuvent être saisis, pour permettre au débiteur de vivre
selon des conditions de vie conformes à la dignité
humaine. L'article 1409 traite de la rémunération et
prévoit des limites à la saisissabilité et à la cessibilité
de cette dernière. L'article 1410 énonce une série de
sommes qui bénéficient également de la protection
prévue à l'article 1409.

Artikel 1408 somt de zaken op die niet in beslag
genomen mogen worden zodat de schuldenaar in
menswaardige levensomstandigheden kan blijven le-
ven. Artikel 1409 betreft het loon en de beperkingen
op de vatbaarheid voor beslag en de overdraagbaar-
heid ervan. Artikel 1410 somt een aantal bedragen op
die ook de bescherming van artikel 1409 genieten.

L'article 1412, fondamental pour notre propos,
prévoit des exceptions aux limites de saisissabilité et
de cessibilité. Le législateur confère à certains créan-
ciers une priorité absolue en raison de la nature
particulière de leur créance. Il s'agit des créanciers
alimentaires. Pour ces derniers, la saisie, la cession et
la délégation de salaire sont permises sans limitation.

Artikel 1412, dat ons in het bijzonder aanbelangt,
voorziet in uitzonderingen op de grenzen van de
vatbaarheid voor beslag en de overdraagbaarheid. De
wetgever verleent sommige schuldeisers de absolute
voorrang wegens de bijzondere aard van hun schuld-
vordering. Het betreft de onderhoudsgerechtigden.
Voor hen zijn er geen beperkingen op het beslag op, of
de overdracht of delegatie van het loon.

L'article 1412 donne au créancier d'aliments un
privilège sur les autres créanciers. En effet, la quotité
de revenu saisie en tant que créance alimentaire
s'impute sur la quotité saisissable ou cessible. Si elle

Artikel 1412 bevoordeelt die gerechtigde ten op-
zichte van de andere schuldeisers. Het bedrag van het
loon dat als schuldvordering tot levensonderhoud in
beslag wordt genomen wordt immers verrekend met
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l'épuise, les autres créanciers n'auront plus d'assiette
pour leurs saisies ou cessions.

het voor beslag of overdracht vatbare bedrag. Als
daarvan niets meer overblijft, kunnen de andere
schuldeisers niets meer in beslag nemen of overdra-
gen.

L'auteur de la présente proposition suggère que les
frais de justice exposés pour l'établissement et la
récupération de la créance alimentaire bénéficient du
même régime extraordinaire que la créance elle-même
et soient imputés si nécessaire sur la quotité insaisis-
sable du revenu.

De indienster van dit voorstel stelt voor dat de
gerechtskosten die betaald werden om de schuldvor-
dering tot levensonderhoud vast te stellen en te innen,
dezelfde buitengewone behandeling genieten als de
schuldvordering zelf, en indien nodig verrekend
worden met het niet voor beslag vatbare bedrag van
het inkomen.

Les frais de justice peuvent constituer un coût
important pour le créancier d'aliments. Il est vrai que
les frais sont à charge de la partie contre laquelle on
exécute (article 1024 du Code judiciaire), mais ces
derniers peuvent être difficiles à récupérer si le
débiteur a des difficultés financières. C'est la raison
pour laquelle il faut permettre au créancier de
récupérer les frais de justice sur la quotité insaisissable
du revenu.

Gerechtskosten kunnen aanzienlijk oplopen voor de
onderhoudsgerechtigde. Weliswaar komen die kosten
ten laste van de partij tegen wie de tenuitvoerlegging
wordt gevorderd (artikel 1024 van het Gerechtelijk
Wetboek), maar zij kunnen moeilijk geïnd worden als
de schuldenaar in financiële moeilijkheden verkeert.
Daarom moet de schuldeiser de gerechtskosten kun-
nen verhalen op het niet voor beslag vatbare bedrag
van het inkomen.

Cette mesure encouragera davantage le créancier
d'aliments à intenter son action pour faire reconnaître
et établir par voie de justice sa créance alimentaire et
pour faire exécuter la décision intervenue. Le créancier
d'aliments ne devra dès lors plus craindre que ces frais
qui doivent aujourd'hui subir les règles d'insaisissabi-
lité demeurent à sa charge et grèvent le capital
récupéré. Cette mesure constitue un pas supplémen-
taire vers une meilleure protection du créancier
d'aliments.

Deze maatregel zal de onderhoudsgerechtigde meer
aanzetten tot het instellen van een rechtsvordering om
zijn of haar schuldvordering tot levensonderhoud te
laten vaststellen en de beslissing te laten uitvoeren.
Die gerechtigde zal dan niet langer moeten vrezen dat
die kosten die vandaag niet verhaald kunnen worden
op het niet voor beslag vatbare bedrag van het
inkomen voor zijn of haar rekening blijven en het
teruggekregen kapitaal belasten. Deze maatregel is een
bijkomende stap naar een betere bescherming van de
onderhoudsgerechtigde.

Christine DEFRAIGNE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 1412, alinéa 1er, du Code judiciaire,
remplacé par la loi du 31 mars 1987 et modifié par
les lois des 14 janvier 1993, 18 juillet 2006 et 27 avril
2007, est complété comme suit :

Artikel 1412, eerste lid, van het Gerechtelijk Wet-
boek, vervangen bij de wet van 31 maart 1987 en
gewijzigd bij de wetter van 14 januari 1993, 18 juli
2006 en 27 april 2007, wordt aangevuld als volgt :

« 4o aux frais de justice exposés pour l'établissement
et le recouvrement de la créance visée aux points 1o et
2o. »

« 4o op de gerechtskosten die betaald zijn voor de
vaststelling en de inning van de schuldvordering
bedoeld in 1o en 2o. »

20 juillet 2010. 20 juli 2010.

Christine DEFRAIGNE.
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